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　第6讲　打电话用语

　1、在家里
　　（王さんは友達(ともだち)の家(いえ)に電話(でんわ)をかけています。）

　　（小王正在给朋友家打电话。）

　　王　：もしもし、田中(たなか)さんのお宅(たく)ですか。

　　王　：喂，是田中家吗？

　　田中：はい、そうです。

　　田中：啊，是的。

　　王　：王ですが、幸子(さちこ)さん（は）いらっしゃいますか。

　　王　：我是小王。请问幸子小姐在家吗？

　　田中：はい。少々お待(ま)ちください。

　　田中：啊，请稍等片刻。

　　幸子：もしもし、お待(ま)たせしました。幸子(さちこ)です。

　　幸子：喂，让您久等了。我是幸子。

　　王　：こんにちは。王です。

　　王　：你好，我是小王。

　　幸子：ああ、王さん。こんにちは、お元気(げんき)ですか。

　　幸子：啊，小王。你好，身体好吗？

　　王　：ええ、おかげさまで。

　　王　：嗯，托你的福（我很好）。

　　2、在公司
　　（王さんは伊藤(いとう)さんの会社(かいしゃ)に電話(でんわ)をかけています。）

　　（小王在给伊藤的山本的公司打电话。）[【更多考资】]
　　高橋：もしもし、山本株式会社(やまもとかぶしきがいしゃ)です。

　　高桥：喂，这里是山本株式会社。

　　王　：はい、営業部(えいぎょうぶ)の田中(たなか)さんをお願(ね)がいします。

　　王　：好，请接营业部的田中先生。

　　高橋：どちら様(さま)ですか。

　　高桥：请问您是哪位？

　　王　：友達(ともだち)の王です。

　　王　：我是他的朋友，我姓王。

　　高橋：少々(しょうしょう)お待(ま)ちください。

　　高桥：请稍等片刻。

　　田中：はい、電話(でんわ)がかわりました。田中です。

　　田中：喂，我是田中。

　　王　：もしもし、王です。

　　王　：喂，我是小王。

　　田中：王さんですか。しばらくでした。

　　田中：是小王啊。好久不见了。

　　3、对方不在时
　　（王さんは電話(でんわ)ボックスで幸子に電話をかけています。）

　　（小王在电话亭里给幸子打电话。）

　　田中：もしもし、田中でございます。

　　田中：喂，这里是田中家。

　　王　：王ですが、幸子さんいらっしゃいますか。

　　王　：我是小王，幸子在吗？

　　田中：いいえ、おりません。

　　田中：不，她不在。

　　王　：何時(なんじ)ごろお帰(かえ)りになりますか。

　　王　：大概几点左右回来呢？

　　田中：5時過(す)ぎだと思(おも)います。

　　田中：5点过后吧。

　　王　：そうですか。では、会社(かいしゃ)へお電話(でんわ)しましょう。

　　王：是吗？那么，我给她公司打个电话吧。

　　（王さんは幸子さんの会社へ電話しています。）

　　（小王在给幸子的公司打电话。）

　　王　：もしもし、そちらは山本株式会社(やまもとかぶしきがいしゃ)ですか。

　　王　：喂，是山本株式会社吗？

　　高橋：はい、そうです。

　　高桥：啊，是的。

　　王　：営業部(えいぎょうぶ)の田中さんをお願(ねが)いします。

　　王　：请接营业部田中小姐。

　　高橋：すみません。今外出中(いまがいしゅつちゅう)ですが。

　　高桥：对不起，她现在外出了。

　　王　：ああ、分(わ)かりました。では、43218765の王までお電話(でんわ)くださるようにお伝(つた)えください。

　　王　：好，知道了。那请您让她给我打个电话吧，我姓王，电话是43218765。

　　（田中さんが帰ってきました。）

　　（田中小姐回来了。）

　　高橋：ただいま、王さんからの電話がありました。

　　高桥：刚才，有1位姓王的先生打来过电话。

　　田中：そうですか。電話番号(ばんごう)は。

　　田中：是吗？电话号码呢？

　　高橋：43218765です。[【更多考资】]
　　高桥：是43218765。

　　4、打错的电话[【视频课程】]
　　王　：もしもし、田中さんのお宅(たく)ですか。

　　王　：喂，是田中家吗？

　　女　：いいえ、違(ちが)います。うちは山田です。

　　女　：不是。这是山田家。

　　王　：すみません。間違えました。

　　王　：对不起，打错了。

　　5、常用表达
　　①喂，我是山本贸易的铃木。

　　もしもし、山本貿易(ぼうえき)の鈴木と申します。

　　②6点钟左右我再打过来。

　　６時ごろまたお電話(でんわ)します。

　　③大清早给您打电话，不好意思。

　　早朝(そうちょう)お呼(よ)び立(た)てしてすみませんが。

　　④是关于山田的事，我可以跟您说1下吗？

　　山田の件(けん)ですが、お話(はな)ししてもよろしいでしょうか。

　　⑤换人了（接在别人后面听电话时的用语）。

　　お電話(でんわ)が変(か)わりました。

　　⑥对不起，给您添麻烦了。再见。

　　いろいろお手数(てすう)をかけましてすみません。それでは失礼(しつれい)します。

　　⑦请接617分机。

　　内線(ないせん)の617番(ばん)に廻(まわ)していただけませんか。

　　⑧1小时后，我再打过来。

　　1時間後(じかんご)にまたかけなおします。

　　⑨能否请您带个话？

　　ちょっとご伝言(でんごん)をお願(ねが)いできますか。

　　⑩声音有点儿轻，请再大声点儿说好吗？

　　ちょっと遠(とお)いようですから、もう少し大きい声(こえ)でおっしゃっていただけますか。
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